
FRANÇAIS ENGLISH DEUTSCHE

Pour fermer: 
Placer le récipient sur une surface stable, 
et en vous assurant que le couvercle est 
bien en place, pousser fermement vers le 
bas avec les deux mains pour créer une 
fermeture hermétique.

Pour ouvrir: 
Placer le récipient sur une surface 
stable, maintenir en place d’une main 
et tirer sur la bague avec l’autre main 
(tirerla bague vers soi pour l’enlever).

N’ESSAYER PAS D’OUVRIR CE 
PRODUIT TOUT EN LE TENANT  
DANS VOTRE MAIN.

To close: 
Place the container on a firm surface 
and, ensuring that the lid is in the 
correct position, push down hard with 
both hands to form a tight seal.

To open: 
Place the container on a firm surface, 
hold firmly with one hand and pull the 
ring pull with the other hand (use a 
peeling motion, pulling the ring pull 
towards you).

DO NOT ATTEMPT TO OPEN THE UCV 
WHILST HOLDING IT IN YOUR HAND.

Zu schließen:- 
Stellen Sie das Gefäß auf einer feste 
Fläche. Bitte daruf achten daß der Deckel 
in der richtigen Position ist. Mit beiden 
Händen auf den Deckel drücken um 
einen perfekten Verschluß zu sichern.

Zu öffnen:- 
Stellen Sie das Gefäß auf einer feste 
Fläche. Mit einer Hand hält man das 
Gefäß fest und mit der anderen Hand 
zieht man am Verscluß 

Achtung: 
Während des Öffnens nicht in den 
Händen halten.
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